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NATIONAL ACCESS - 2.3, 303 et LIBERTY 
organisé par 

Cercle de Voile Moisson Lavacourt - Ligue Ile de Fr ance de Voile 
24-26 juin 2011 

Base de Loisirs des Boucles de Seine - Lac de MOISS ON LAVACOURT 
 

BULLETIN D'INSCRIPTION / REGISTRATION FORM 
A retourner/ return to CVML Avant le/ Before / 6 JUIN/ june  2011 

Frais d'inscription comprenant le repas du samedi s oir : 40 euros 
50 euros après le 6 juin 2011  

(Fee including crew dinner on Saturday night : €40 
€50 after June 6 2011)  

 

Série :   2.3       solo   double  -  303      solo   double   -    Liberty 
 

 valide   handi/disabled 

Type de Handicap/ Type of Handicap 

 Non marchant/ mobility impair     Utilisation du portique d’embarquement/ Lift body -  Mal voyant/ visual impair  -  mal 
entendant//hearing  

 
N° DE VOILE  SAIL number  :  
 

Barreur/  Skipper     NOM/name :      Prénom/ first name :  
 

ADRESSE / address :  
CODEPOSTAL:                VILLE/city :  
Club 
N° licence FFVoile  N° licence FFH : 
DATE DE NAISSANCE/ date of birth  
 
Équipier / crew     NOM/name:      Prénom/ first name:  
 

ADRESSE / address:  
CODEPOSTAL:                VILLE/city :  
Club 
N° licence FFVoile  N° licence FFH : 
DATE DE NAISSANCE/ date of birth  
    
Carte de publicité/ Map Advertising :    Oui  Non 
 
 

Règle fondamentale :  N°4 des "R.C.V. : La décision d'un concurrent de pa rticiper à une course ou de rester en course relève 
de sa seule responsabilité. J'accepte de me soumettre aux RCV et aux autres règles qui régissent cette épreuve./ 
Basic rule : N° 4 of "R.C.V. : The decision of a competitor to participate in a race or to continue racing under its own 
responsibility. I agree to submit to the RRS and other rules governing this event. 
Je m'engage/ hereby : 
à ce que mon n° de voile corresponde au Certificat de Conformité du bateau, à me présenter avec un matériel vérifié (coque, 
voile, gréement, safran, dérive)  / undertake that my veil no match to the Certificate of Compliance to the boat show me verified 
with material (hull, sail, rigging, rudder, daggerboard) 
 

 DATE :................................ 
 Signature  
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 Barreur/skipper                                                                       équipier/crew 
 
 

AUTORISATION PARENTALE (Obligatoire pour chaque coureur mineur) :  
Parental authorization (mandatory for each competitor minor) 
Je soussigné(e), Nom, prénom / i, (e) full name:     
Déclare sur l'honneur (rayer la/les mention(s) inutile(s) / declare on the honor (delete the statement (s) as needed):  
 - avoir le plein exercice de la puissance paternelle ou maternelle  / having the full exercise of the paternal or maternal 
oui / yes        non / no   - exercer la tutelle / act as guardians  oui / yes        non / no 
Sur le mineur (nom, prénom) / On the minor : name and surname:    
 - J'autorise le mineur ci-dessus à participer au national access 2011 / I authorize the above minor to participate in the 
National Access 2011. 
 - J'autorise d'autre part à faire pratiquer sur lui toutes interventions et soins médicaux qui apparaitraient nécessaires y 
compris son transport dans un établissement hospitalier. / I authorize the other to practice on him all interventions and 
medical care as may appear necessary including transportation to a hospital. 
       
Signature du représentant légal, précédée de la mention manuscrite "lu et approuvé" / signature of legal representative, 
preceded by the handwritten words "read and approved". 
       
        
  -3- bulletin de réservation 
 

Nous vous proposons  des paniers-repas pour le midi au tarif de 7 € 
We offer packed lunches for the noon rate of 7 € 
Nombre de paniers-repas le jeudi  ….. midi    x 7 € soit….. € 
Number of packed lunches on Thursday 
Nombre de paniers-repas le vendredi ….. midi    x 7 € soit….. € 
Number of packed lunches on Friday 

Nombre de paniers-repas le samedi  ….. midi    x 7 € soit….. € 
Number of packed lunches on Saturday 

Nombre de paniers-repas le dimanche ….. midi    x 7 € soit….. € 
Number of packed lunches on Sunday 
Nombre de repas de gala du samedi soir accompagnateurs 20 € : ……   soit….. € 
Number of banquet Saturday evening for escorts 

 
Frais d’inscription/ entrance         soit   40 € 
Après le/after 6 juin           soit   50 € 
 

   Total  (chèque à l’ordre de la Ligue IDF Voile) ..……… € 
               
                     
Bulletin et règlement à envoyer à / Bulletin and regulations to be sent to : 

  Philippe Goutenègre 
CVML 
135 boulevard Diderot - 75012 Paris 

   Tél/ Fax : 01 43 46 12 40 
cvml.voile@orange.fr 
http://cvml.chez-alice.fr/ 

 
 

Hébergement et repas du jeudi ou vendredi soir/ Lodging and Thursday and Friday evening 
meals  :  
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Base de Loisirs des Boucles de Seine  
78840 Moisson Lavacourt  
Tél. 01 30 33 97 80  - Fax 01 30 33 97 83 
E-mail : accueil@base-bouclesdeseine.com 


